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Omtale av Sharon Salas bøker



«Levende, gripende… i denne thrilleren får du ikke bladd om raskt nok.»

–Library Journal om Når ingen ser



«Salas karakterer er levende og engasjerende.»

–Publishers Weekly om Dødelig hevn



«Sharon Sala er ikke bare en førsteklasses forfatter,

hun er også en inspirasjon for alle som ønsker å leve ut sine drømmer.»

–John St. Augustine, vert i radioshowet

Power! Talk Radio på WDBC-AM, Michigan



«Veteranforfatter Sala lever opp til sitt rykte med denne velskrevne thrilleren.»

–Publishers Weekly om Tatovert djevel



«Godt håndverk i et forrykende tempo.»

–Publishers Weekly om Nine Lives


SHARON SALA

Blodhevn

OVERSATT AV Elisabeth Neubeck

–THE SEARCHERS–


Det er sant at fedrenes synder ofte hjemsøker barna. Vi fødes inn i denne verden med smerte. Smerten finnes der gjennom hele livet, enten kortvarig og fysisk, som en konstant følelsesmessig pine, eller som en skadet sjel som ikke lar seg helbrede.



Hvis man i tillegg også må finne seg i å holde ut skammen for andres synder, er det utvilsomt det vanskeligste og det mest urettferdige. Å være belastet med et navn som er fordømt, gjør altfor vondt –en smerte et barn aldri skulle måtte føle.



Jeg dediserer denne historien til de uskyldige, til dem hvis eneste synd var å ha et navn forbundet med en skam

de selv ikke var skyld i.


1

Missoula, Montana

Huset var for stille –altfor stille. Det skulle være fylt av energi og aktivitet, stemmer, prat og latter, lukten av noe godt i ovnen.

Men Andrew Slades død hadde vært begynnelsen på slutten til det som en gang hadde vært. De tre døtrene var blitt fullstendig knust av den avsløringen han hadde kommet med i sitt testamente.

Hans eldste datter, Holly, var den eneste som var igjen på ranchen nå, sammen med Robert Tate, Andrews beste venn og formann –og Hollys store kjærlighet.

Men Robert, kalt Bud av vennene, var ikke klar over hva Holly følte, og hun var så vant til å holde følelsene for seg selv at det i hvert fall ikke var mulig å avsløre dem nå i alt kaoset.

Søstrene, Maria og Savannah, hadde allerede reist. De bega seg uten å nøle ut på leting etter svar angående fortiden, mens Holly ble igjen på Triple S. Hun greide ikke å fordøye det hun hadde fått vite uten å føle seg syk. Selv nå, da hun burde ha lagt reiseplaner, var hun fortsatt i tvil om hva hun skulle gjøre. Hun så gang på gang på den videoen som hadde revet hele tilværelsen i filler den gangen de satt sammen på kontoret til advokaten, Coleman Rice, og så på den for første gang.

Nå satt hun alene i stuen med en kubbe brennende i peisen og blikket festet på TV-en mens hun så på videoen enda en gang. Så snart den var slutt, spilte hun den om igjen. Å se og høre Andrew var en trøst, men det gjorde henne også trist.

–Hei, mine kjære døtre. Når dere ser dette, er jeg borte. Og dere skal vite at selv om jeg er lei for å forlate dere, så er min tro på Gud og vissheten om at jeg vil møte min elskede Hannah igjen, en grunn til glede for meg. Det jeg har å si til dere, er imidlertid noe jeg har gruet meg til så lenge dere har levd, og jeg skammer meg over at jeg valgte den letteste utveien og ventet med å fortelle dere det til etter at jeg var død.

Holly holdt pusten. Denne gangen visste hun hva som kom, men det var fortsatt umulig å ta ordene inn over seg.

–Mine elskede døtre… det jeg er nødt til å fortelle dere, er at jeg ikke er den virkelige faren deres. Hannah var ikke deres egentlige mor, og ingen av dere ble heller lovlig adoptert.

Holly skvatt da hun kjente en hånd gli over skulderen, så svelget hun ned klumpen i halsen for å holde gråten unna da hun skjønte at det var Bud. Han hadde kommet inn uten at hun hørte ham.

–Det er mer. Dere er ikke søstre. 

Holly trykket på pauseknappen, så grep hun hånden til Bud idet hun snudde seg rundt. –Trenger du meg?

En rekke tanker på hva han kunne svare på det, gled gjennom Buds hode, men den ene tingen som virkelig betydde noe, sa han aldri. Jo, han trengte henne: i sitt hjerte, i sitt liv, i sin seng… for alltid. –Ikke egentlig, vennen min. Jeg kom inn bare for å se om alt var i orden med deg.

Holly satt med sammensunkne skuldre. –Tydeligvis ikke, ellers ville jeg ikke velte meg rundt i dette fremdeles.

Bud satte seg i sofaen ved siden av henne og tok henne i hånden.

–Spill den ferdig, så snakker vi etterpå.

Holly satt i gang videoen igjen, og Andrews stemme fylte tausheten mellom dem.

–Jeg regner med at sorgen over at jeg er død, nå er gått over i sjokk… til og med sinne. Jeg forstår det. Men det dere tre må skjønne er at… jeg trodde av hele min kraft at Gud førte meg til hver av dere på et tidspunkt da dere trengte meg som mest, og at jeg dermed fulgte mitt kall som kristen predikant. Coleman har dagbøker som jeg har ført for hver enkelt av dere. Alt jeg vet om fortiden deres står der, også hvorfor mødrene deres overlot til meg å ta hånd om dere.

Maria, du var den første. Du het Mary Blake og ble født i Tulsa, Oklahoma. Moren din hadde et hardt liv. Da hun døde, var hun det man kan kalle en eskortedame. Du var fire år gammel da du var vitne til at hun ble myrdet. Da hun lå for døden, bønnfalt hun meg om å ta deg med og gjemme deg. Alle detaljene om hva som hendte, står i dagboken din. Etter hva jeg vet, ble mordet på henne aldri oppklart.

Savannah, du heter i virkeligheten Sarah Stewart og er fra Miami, Florida, og var det andre barnet som ble overlatt til meg. Din mor var i ferd med å dø av kreft og hadde kommet til teltmøtene mine for å be om helbredelse. Da hadde Maria vært hos meg i nesten seks måneder. Du var så vidt to år. Du og Maria fant hverandre med en gang da moren din kom for å høre meg preke, og det så hun. Den siste kvelden vi hadde vekkelsesmøte på stedet, kom hun til meg i panikk. Hun og faren din var ikke gift, men han hadde aldri fornektet deg, og han spilte en viktig rolle i ditt liv. Ifølge henne tilhørte han en svært rik og mektig lokal familie. Da hun fikk vite at hun led av uhelbredelig kreft, lovte han å ta deg inn i familien, og han hadde fortalt dem om planene sine. Den kvelden hun kom til meg, hulket hun ukontrollert. Din far var blitt drept i en bilulykke tidlig samme morgen, og hun hadde allerede blitt truet med at noen ville ta livet av deg. Siden hun bare hadde uker igjen å leve og ingen andre hun kunne vende seg til, tryglet hun meg om å ta deg til meg og oppdra deg sammen med Maria. Og det gjorde jeg. Det var da jeg begynte å forstå at jeg ble ført ned denne veien av krefter som var mektigere enn meg selv.

Holly, du er min eldste, men du var den siste som kom til meg.

Holly begynte å gråte. Bud slapp hånden hennes og la armen rundt skuldrene hennes og holdt henne tett inntil seg mens videoen fortsatte.

–Du er født Harriet Mackey og var fem da du og din mor dukket opp på et møte jeg holdt i St. Louis, Missouri. Hun virket bekymret, men jeg tenkte ikke noe mer på det. Vi har alle våre problemer på et eller annet tidspunkt. På den fjerde og siste kvelden trodde jeg alle hadde forlatt kirken. Maria og Savannah sov på prestekontoret, og jeg skulle til å hente dem da moren din dukket opp i døren med deg og en koffert.

Det var litt av en historie hun fortalte, men på det tidspunktet var jeg ikke i tvil om Guds plan. Det du må få vite, var at hun ikke mente å gi deg fra seg. Hun var overbevist om at mannen hennes, din far, var en seriemorder som Missouri-politiet hadde vært på jakt etter i nesten et år. Hun var redd for hva det ville gjøre med livet ditt når det ble kjent at du var en morders datter. Hun skulle angi ham, og så komme og hente deg og begynne på nytt et helt annet sted. Men hun kom aldri og hentet deg, og ingen ble noen gang arrestert for mordene. Jeg er redd hun måtte betale for motet sitt med livet.

Som jeg sa tidligere, har Coleman en dagbok for hver av dere. Jeg har skrevet ned alt jeg vet. Om dere ønsker å dra tilbake for å finne røttene deres eller ikke, er opp til dere. Men jeg vil at dere husker på at det var fare for deres liv den gangen. Det kan fortsatt være tilfelle.

Videoen var slutt. Denne gangen slo Holly av TV-en og slo hendene for ansiktet.

Bud tok henne i armene og begynte å klappe henne på ryggen som han hadde gjort så mange ganger tidligere da hun var barn.

–Jeg er så lei for dette, Holly, så lei for at det skjer.

Hun svarte ikke. Det eneste hun greide akkurat nå var å gråte, og Bud lot henne gråte ut.

Han hadde vært en ung mann, så vidt ute av tenårene, den gangen han kom for å jobbe for Andrew Slade, men i årenes løp hadde han og Andrew blitt bestevenner. Han hadde vært svært glad i jentene til Andrew helt fra starten, og det hadde vært gjensidig. Han var ikke sikker på når følelsene for Holly hadde utviklet seg til noe annet.

Holly var tjuefire år nå, omsider gammel nok for hans trettini år. Men det var altfor mange år med familiært vennskap mellom dem til at han kunne ha håp om noe mer.

Hun trakk seg endelig ut av armene hans og strakte hånden ut etter papir å pusse nesen med.

–Beklager. Jeg burde jo ha kommet over dette nå.

–Det er ok. Ubesluttsomhet er vanskelig nok som det er, uten all denne dritten man må håndtere.

Holly lo gjennom tårene. –Det er det jeg liker så godt med deg, Bud. Du sier det alltid som det er.

Blikket hans var festet på munnen hennes. Leppene var litt hovne etter gråtingen og tryglet om å bli kysset. Det var bare så vidt han greide å la være.

–Det er meg –rett-på-sak-Tate. Og når vi snakker om å gå rett på sak, kom jeg for å si at du ikke trenger å lage lunsj til meg. Jeg må ta med meg noen av karene opp i høyden for å finne resten av kuene og de nye kalvene.

Der fikk Holly en oppgave som passet for henne.

–Det er ingen grunn til å gå helt til i kveld uten noe å spise. Det står en full tallerken med stekt kylling i kjøleskapet, og minst et dusin rundstykker. Du kan i hvert fall ta det med til deg og gutta.

Bud gliste og kysset henne på kinnet. –Du er den beste.

Pulsen til Holly slo fortere. Hvis hun hadde vendt ørlite grann på hodet, ville kysset ha landet rett på leppene hennes.

–Gi meg et par minutter, så jeg kan pakke det ned til deg.

–Jeg tar med noen bokser cola, så drar vi. Takk for hjelpen.

Holly gikk for å ta seg av maten og følte et øyeblikk et pusterom i forvirringen. Dette hjemmet var der hjertet hennes lå, og selve kjernen i det var kjøkkenet –Hollys favorittrom.

I løpet av noen minutter var Bud og maten borte, og Holly ble alene igjen. Men nå var humøret et hakk bedre.

Hun tok med seg et par kjeks og en boks Pepsi og gikk for å hente dagboken –den Andrew hadde etterlatt bare til henne.

Hun hadde lest den et dusin ganger i løpet av de siste tre dagene etter at hun fikk vite sannheten, og det føltes fortsatt ikke noe bedre. Hvordan greide man å gå fra å være den eldste datteren til en respektert Montana-rancher til eneste barn av en mann som var mistenkt for seriemord? Klumpen i magen ble større da hun plukket opp dagboken og tok den med seg til rommet sitt. Hun krabbet opp i sengen med kjeksen og brusen, og leste enda en gang ordene som offisielt hadde gjort slutt på hennes lykkelige tilværelse.

Du ble født i St. Louis, Missouri, som Harriet Mackey, eneste barnet til Harold og Twila Mackey. Det var mens jeg prekte på et vekkelsesmøte en helg at jeg traff moren din første gang. Hun kom hver kveld og satt på første rad med deg tett ved siden av seg. Jeg husker at jeg tenkte hun virket trist, til og med redd. Først senere skjønte jeg fullt ut hvorfor. Du var et svært rolig barn som lekte med Maria og Savannah under gudstjenesten hver kveld, og sovnet ofte sammen med dem. Dere lå hulter til bulter oppå hverandre som en gjeng utslitte hundevalper som hadde lekt for voldsomt.

Den siste kvelden kom moren din tilbake igjen, men denne gangen hadde hun med seg en koffert, sammen med deg. Først da gudstjenesten var over, skjønte jeg hva hun hadde i sinne. Jeg hadde allerede akseptert at Gud førte meg til disse desperate kvinnene som ikke hadde noen andre steder å gå. Du var rød og hoven i øynene og klynget deg til din mors arm. Da hun forklarte hva hun ønsket av meg, rørte du deg ikke, du gråt ikke… som om du allerede forsto hvorfor dette måtte skje.

Det du må forstå er at, i motsetning til mødrene til Maria og Savannah, hadde din ikke til hensikt å gi deg fra seg. Hun var desperat etter å få deg unna offentligheten. Hun påsto at hun nylig hadde fått grunn til å tro at mannen hennes var en seriemorder politiet lette etter og som hadde etterlatt seg kvinnelik over hele St. Louis i månedsvis. Politiet hadde overhodet ingenting å gå på, men din mor var overbevist om at hennes mann, din far, var mannen. Hun sa hun hadde bevis. Hun skulle melde ham, vente på at han ble arrestert, og så, etter at alt hadde roet seg ned, ville hun komme og hente deg. Hun hadde tenkt at dere to skulle begynne forfra igjen under et annet navn og i en annen stat. Men hun kom aldri. Og ingen ble noen gang arrestert. Jeg kunne bare trekke denne konklusjonen: at hun ble drept på grunn av det hun hadde til hensikt å gjøre.

Holly greide ikke å lese mer, la fra seg dagboken og krøllet seg sammen i fosterstilling. Hun var fortsatt sjokkert over at hun ikke kunne huske foreldrene sine eller at hun hadde bodd noe annet sted enn på Triple S-ranchen. Ifølge dagboken var hun fem år da moren sendte henne bort med Andrew Slade. Hva hendte egentlig? Hva hadde hun sett som var så fryktelig at hun lukket alt ute, inkludert en mor som var så glad i henne?

Hun lå uten å røre på seg og stirret blindt på bildet som hang på veggen foran henne, det bildet hun alltid hadde likt best av alle familieportrettene. Andrew i lenestolen ved siden av juletreet, Maria som satt på det ene armlenet, Savannah på gulvet ved føttene hans, Holly på det andre armlenet, og Bud som sto bak dem med en hånd på Hollys skulder. Det var et vakkert bilde, men det var en løgn. Den familien var en løgn, og avsløringen hadde revet i stykker det som var igjen av den.

Maria hadde allerede dratt. For tre dager siden tok hun et fly fra Montana   tilbake til Tulsa, Oklahoma, der hun ble født. Hun var fast bestemt på å finne mannen som drepte moren.

Savannah var ute på en liknende jakt. Hun dro til Miami, Florida, i forgårs, for å begynne prosessen med å gjøre krav på arven sin og løse mysteriet med hennes virkelige fars død.

I motsetning til søstrene var ikke Holly oppsatt på å finne alle hemmelighetene fra fortiden. Hun ville ikke dra fra ranchen… eller Bud. Hun ville ikke åpne Pandora-esken fra fortiden av frykt for å ende opp som moren: bli sporløst borte. Likevel greide hun ikke å la være å tenke på henne. Hvis hun virkelig var drept som alle de andre kvinnene i St. Louis den gangen for så mange år siden, måtte Holly dra tilbake. Hun skyldte moren det –hun skyldte alle ofrene å fortelle politiet om morens mistanker. Det kunne hun i det minste gjøre. Hun ignorerte klumpen i magen, rullet ned av sengen og dro fram en koffert fra skapet.

Mens hun begynte å gå fra seng til skap og tilbake igjen og pakket det hun ville kunne trenge for et lengre opphold, roet nervene seg. Den enkle handlingen det var å pakke, hadde gitt henne et formål, og det var noe hun hadde savnet.

Sent på kvelden kom karene tilbake igjen. Hun så Bud kjøre mot huset idet hun bar en bunke vasketøy til kjøkkenbordet for å sortere og brette det.

Hun hørte bilen stoppe på baksiden av huset, så de raske trinnene mens han løp opp trappen.

Hun rynket pannen. Noe var galt. Hun fortet seg urolig mot døren idet han kom stormende inn på kjøkkenet. Han var blek i ansiktet og leppene var strammet i en grimase av smerte. Blikket hennes gled til hånden hans og håndkleet som var surret rundt den, så til blodet som var i ferd med å trenge gjennom stoffet.

–Herregud, Bud! Hva er hendt?

–Jeg var i ferd med å kutte noen høyballer i halmpressen og kniven glapp.

–Er det alvorlig? La meg se.

–Det går greit, Holly. Jeg må bare vaske det og legge på…

Holly hørte ikke etter. –Bli med meg, sa hun og tok ham med gjennom rommet sitt og ut på badet. –Kan du ta av deg jakken uten å søle ned hele med blod?

–Ikke tenk på blodet, det er arbeidsjakken min. Håndkleet falt ned i vasken mens han begynte å dra den ene armen ut av ermet.

Før han hadde fått av seg jakken, så Holly det gapende såret i håndflaten hans. –Å nei, det der må sys. Ikke ta av deg jakken, jeg kjører deg inn til Missoula.

–Æsj, er det…, begynte han.

–Gjør det veldig vondt? avbrøt hun, grep et rent håndkle og surret det stramt rundt hånden hans.

–Det begynner å verke.

Holly så en muskel arbeide på siden av haken hans, huden var blek og klam. Sjokk.

–Stakkars deg. Hun la hånden over siden av ansiktet hans. –La meg hente jakke og bilnøkler, så drar vi.

Bud fór litt sammen ved berøringen hennes og prøvde ikke å røpe seg. For å få litt følelsesmessig distanse mellom dem, kikket han gjennom døren til kofferten på sengen hennes.

–Du har det visst travelt med å pakke. Jeg kan få en av gutta til å kjøre meg.

Holly snudde seg mot ham med gnistrende øyne. –Det gjør du ikke! Hun tok fram en jakke fra skapet og vesken fra sengen, så trakk hun ham med seg tilbake gjennom huset og ut i garasjen.

–Vi burde ta varebilen, sa Bud og nølte ved siden av døren til familiens Lincoln. –Jeg kommer til å søle blod på setene.

Holly overhørte ham og åpnet passasjerdøren. –Sett deg inn, sa hun kort, lente seg over og festet sikkerhetsbeltet over ham.

Hun var så opptatt med å forte seg at hun ikke hørte ham snappe etter pusten idet håret hennes feide over ansiktet på ham, og selv om hun hadde gjort det, ville hun ikke ha registrert at det skyldtes den bunnløse lengselen etter Holly Slade som naget ham konstant.

I løpet av minutter var Holly ute på hovedveien og satte fart mot Missoula.

–Det er ikke nødvendig å kjøre så fort, sa Bud.

Hun presset leppene tett sammen og myste mot den glødende solen som dukket opp i frontruten. Hun kikket fort på Buds hånd for å se om blodet trengte gjennom håndkleet igjen, så rettet hun blikket mot veien igjen.

–Du har mistet en masse blod. Hva om dette hadde hendt etter at jeg hadde dratt?

–Da ville en av karene ha kjørt meg til byen, sa han og så bort, plutselig interessert i landskapet som passerte.

Han ble gal av å tenke på at hun skulle dra tilbake til der hun var født og inn i en så farlig situasjon. Hvis han hadde konsentrert seg om det han holdt på med i stedet for å tenke på henne, ville han ikke ha kuttet seg opp i det hele tatt.

Holly grep hardere rundt rattet. Hun så på seg selv som en forvalter av Triple S. Hun ville ikke at noen andre skulle ta fra henne den funksjonen, og det var enda et argument for at hun ikke skulle dra.

Hun gjorde unna kjøreturen til Missoula på rekordtid, fortsatte til sykehuset og bort til legevakten. Hun var ute og åpnet Buds dør før han rakk å ta av seg sikkerhetsbeltet. Hun lente seg inn over ham igjen og løsnet på låsen.

–Støtt deg til meg, sa hun og la armen rundt livet på ham for å hjelpe ham.

Han følte seg hjelpeløs, og det gjorde ham sint. –Det er ikke noe i veien med føttene mine.

–Du har mistet en masse blod, argumenterte Holly.

–Jeg kommer ikke til å besvime.

–Det vet du ikke, mumlet hun idet de gikk inn på legevakten.

Resepsjonisten så opp.

–Vi må til en lege. Han blør kraftig, sa Holly.

Resepsjonisten ga henne et skjema og sa de måtte fylle det ut.

Holly skulte på henne. –Beklager, du hørte meg visst ikke. Han har blødd slik de siste tjue minuttene. Det blodige håndkleet over hånden hans er det andre han har blødd gjennom. Vi trenger en lege, ikke et skjema.

Resepsjonisten rynket pannen, men reiste seg og fortet seg gjennom et par svingdører. Så kom hun tilbake med en lege.

–Tusen takk, sa Holly, så pekte hun på skjemaet. –Jeg skal hjelpe ham med å fylle ut det mens de syr ham.

Resepsjonisten var snurt fordi reglene hennes ikke ble fulgt, men ga henne skjemaet uten kommentarer.

Holly blåste i om hun hadde tråkket noen på tærne. Hun konsentrerte seg om Bud mens hun fulgte ham inn i undersøkelsesrommet. I løpet av et par minutter hadde legen og en sykepleier fått av ham jakken og rullet opp skjorteermet, og pleieren renset såret. Imens fylte Holly samvittighetsfullt ut skjemaet og stilte Bud spørsmål der hun ikke visste svarene.

Det var første gang hun kunne huske å se ham hjelpeløs og med smerter, og hun likte det ikke. Han hadde alltid vært stø som et fjell. Det sjokkerte henne at han likevel var sårbar, og det fikk henne til å tenke på den eneste faren hun noen gang hadde kjent, Andrew. En gang hadde hun tenkt det samme om ham, men skjebnen viste at hun tok feil. I det ene øyeblikket hadde Andrew snakket og ledd, og i det neste hadde han falt død om av slag.

Nå var hun tilbake på det samme sykehuset som Andrew var kjørt til, men denne gangen var det Bud som lå på undersøkelsesbordet. Selv om hans skade ikke var livstruende, fikk hun panikk ved tanken på at hun kunne miste ham også.

Mens hun satt og så på at de gjorde jobben sin, tenkte hun på Bud, og det var som om hun så ham for aller første gang.

Han var nesten førti år, en mann i sin beste alder, høy og med mørkt rett hår, mørke øyne og litt kantete trekk. Holly tok seg i å stirre på den sensuelle formen på leppene hans. Han la merke til at hun stirret og blunket til henne.

Holly fór litt sammen. I et øyeblikk hadde hun innbilt seg at hun var i en posisjon som ga henne rett til å stirre beundrende på ham. Det fikk henne til å rødme og faktisk se bort, men så lurte hun på hvorfor. Dette var jo bare Bud, gode gamle Bud, som prøvde å lette på stemningen. Han kunne ikke ane hva hun følte. Det betydde ingenting.

Tolv sting senere forlot de legevakten, gikk innom apoteket for å hente smertestillende piller og satte kursen hjemover. Mens byen forsvant i det fjerne bak dem, forsvant også panikken hun hadde følt da de dro til sykehuset.

–Er du ok? spurte Holly og så etter tegn på smerte i ansiktet hans.

Bud visste at hun var urolig. –Alt i orden, vennen. Ikke bekymre deg. Det er ikke første gang jeg er blitt sydd.

–Nei, det er så, men det er første gang jeg var den eneste som var vitne til det.

Bud lente seg over setet for å klappe henne på armen. –Den siste uken har vært et helvete for oss alle, og dette hjalp jo heller ikke. Beklager.

Holly ristet på hodet. –Nei, ikke be om unnskyldning for noe. Det er ikke bare det at far døde, eller ditt uhell. Det er alt vi har funnet ut om fortiden vår. Jeg er redd og sinna, men samtidig føler jeg en enorm forpliktelse til å dra tilbake til der jeg ble født.

Dette var første gang han innså hvor splittet Holly var med hensyn til det å dra. De andre to hadde følt seg drevet til å dra fra ranchen. Han hadde gått ut fra at Holly følte det samme. Det å vite at det ikke var tilfelle, gjorde det enda vanskeligere for ham å la henne dra uten å fortelle henne hva han følte. Han var på nippet til å plumpe ut om alle sine følelser, men i stedet tilbød han henne en enkel løsning.

–Du trenger ikke å dra alene.

Holly skar en grimase. –Jo, det må jeg faktisk. Jeg kan ikke forklare det, men slik må det være.

Bud rynket pannen. –Jeg er ikke enig. Av alle Andrews døtre er det din historie som skremmer meg mest. Du far var mistenkt for seriemord, Holly. Hvis du drar tilbake og roter opp gamle hemmeligheter, hva tror du hindrer ham i å komme etter deg også?

–Vi vet ikke engang om han fortsatt er i live. Hvis han er det, flyttet han sikkert derfra for mange år siden. Jeg tror ikke han blir noe problem. Jeg bare føler det er min plikt i det minste å fortelle politiet det min mor mente var sant. Jeg har ingen store forventninger til å finne ut hva som skjedde med henne, men jeg må i hvert fall gjøre noe.

Igjen ønsket Bud å fortelle henne hva hun betydde for ham, at han ikke fikk sove av uro for hva hun skulle begi seg ut på, og igjen dempet han trangen ved å ta opp en flaske med mineralvann Holly hadde skaffet og ta en stor slurk. Brusen brant bak i halsen på ham da han svelget. Etter å ha svelget en gang til, hadde han følelsene sine under kontroll.

Holly var fortsatt opptatt av ulykken og reisen hun hadde foran seg og la ikke merke til at Bud var uvanlig taus resten av veien hjem. Det var ikke før hun svingte av hovedveien ned mot ranchen at hun kom på at han ikke hadde sagt et ord på lenge, men hun regnet med at det var fordi han hadde vondt.

En hauk som satt på et gjerde i nærheten tok til vingene, og Holly så på at den forsvant inn i solen, så grøsset hun. Det var som en visuell parallell til kvinnene som hadde vært ofre for seriemorderen den gangen. I det ene øyeblikket var de i live, og i det neste, borte. Det var ikke til å holde ut å tenke på at hennes virkelig far kunne være den morderen. Hun ville ikke la seg selv tenke på hva det gjorde henne til. Ikke nå. Ikke ennå.

Hun kjørte inn i garasjen og slo av motoren. I noen sekunder ble de sittende i bilen uten å si noe. Så begynte plutselig begge å snakke samtidig.

–Hvorfor…

–Når…

Holly gliste. –Du først.

Bud prøvde å smile, men fikk det ikke til. –Når går flyet ditt?

–Kvart over ni i morgen tidlig.

–Jeg kjører deg.

–Men hånden din…

–Er fortsatt festet til armen min, og det er praktisk når jeg kjører deg til Missoula for at du skal få tatt det fordømte flyet, sa Bud. –Takk for at du kjørte meg. Jeg må snakke med karene.

Holly blunket vekk tårer idet han gikk ut av bilen og fortsatte videre. Han hørtes sint ut. Men det ga ingen mening. Han hadde antakelig vondt og ville ikke innrømme det.

Hun tok opp posen med de smertestillende pillene og det som var igjen av brusen og gikk inn i huset.

*

Holly hadde pakket ferdig. Kofferten i soverommet sto der og vitnet om hva morgendagen ville bringe. Hun hadde fortsatt kvelden foran seg og ville ikke kaste den bort på å angre på noe. Hennes plass i dette huset hadde sitt grunnlag i hverdagens mange plikter.

Etter at stemoren, Hannah, døde, hadde hun fungert som vaktmester, husholderske, kokke. I likhet med søstrene, valgte hun å bo hjemme mens hun gikk på skolen og tok plassen som «husets frue» uten spørsmål.

Bud ville komme tilbake når som helst nå. Dette var siste gang hun fikk laget mat til ham på en stund, og hun var fast bestemt på å gi ham favorittrettene hans. Han måtte greie seg selv når det gjaldt vask og måltider til hun kom tilbake, men hun hadde ordnet det slik at et lokalt rengjøringsbyrå kom og gjorde rent en gang i uken.

Steken hun hadde satt i ovnen for et par timer siden, var ferdig, i likhet med grønnsakene hun laget til den. Nå var det bare sjokoladepaien som skulle tas ut av ovnen og settes til avkjøling. Marengsen var et nydelig skue, med perfekte lysebrune topper. Nå sto bare salaten igjen, så var måltidet ferdig.

Hun kikket på klokken. Den var halv åtte. Solen hadde allerede gått ned. Hun gikk ut på verandaen og så mot låven, så videre over til stallene for å se om hun fikk øye på varevognen til Bud. Men ikke foreløpig.

Hun grøsset da et gufs av kald luft feide langs siden av huset. Det var vår, men den hadde ikke helt festet seg ennå i Montana. Hun snudde seg for å gå tilbake inn i huset, da hun hørte motordur og så lysene fra bilen til Bud komme opp bak låven. I stedet for å gå inn, la hun armene over kors over brystet for å holde varmen og ventet på ham.

*

Humøret til Bud var dystert helt til han så opp og fikk øye på Holly under lyset på terrassen. Da forsvant alt som hadde hengt over ham hele dagen, fra smerten i hånden til vissheten om at hun skulle dra neste dag.

Vinden var kjølig og blåste håret rundt ansiktet hennes. Hun hadde ingen jakke på seg over jeansen og genseren, og likevel sto hun der og ventet, som et fyrtårn i mørket. Ventet på ham. Følelsene som gikk gjennom ham var så sterke at han fikk tårer i øynene.

Herregud.

Han hadde ikke trodd det var mulig å elske noen så høyt som han elsket henne. Alt han greide å tenke på mens han kjørte mot huset, var at han måtte komme seg gjennom kvelden og få henne på flyet neste dag uten å miste kontrollen.

Da han hadde parkert, kom Holly ned trappen mot ham.

–Hvordan går det med hånden din? spurte hun mens hun åpnet bildøren.

Bud nappet henne i øret. –Du er virkelig litt av en hønemor, er du ikke.

Holly smilte. –Det får så være. Jeg øver meg til det blir virkelighet.

Bud snublet. Tanken på at noen andre skulle bli far til hennes barn gjorde fysisk vondt.

Holly tok tak i albuen hans og la en arm rundt livet på ham for å støtte ham. –Ser du? Du trenger noen som passer på deg.

Bud bet tennene sammen for å hindre seg selv i å dra henne inntil seg. –Så lenge det er deg, er det vel greit.

Holly fnøs lavt. –Det sier du, men vi vet begge to at du ikke er av den typen som ville finne seg i den typen hjelp hele tiden. Maten er klar. Jeg håper du er sulten.

–Sulten som en ulv, sa han. –Jeg skal bare vaske meg.

De gikk inn i huset arm i arm, som de hadde gjort så mange ganger før, og uten at noen av dem sa det høyt, visste begge at de kanskje aldri ville komme til å gjøre det igjen på samme måte. Andrew Slades død hadde forandret alt. Det gjensto å se hvordan framtiden utviklet seg.

–Her lukter det jammen godt, sa Bud og trakk forsiktig den skadde hånden ut av en hanske, så dro han av seg jakken og hengte den på en krok ved døren.

–Stek og grønnsaker, sa Holly. –Vask deg du, mens jeg lager salaten.

Bud stoppet. –Det er favorittmaten min.

–Jeg vet det. Det er derfor jag laget det, sa Holly. –Det er ikke godt å si hva du kommer til å spise til jeg kommer tilbake.

–Jeg kan jo lage mat, men ikke i nærheten av hva du kan, sa han.

Holly smilte. Hun hadde ikke noe imot litt ros.

Så fikk Bud øye på desserten.

–Herregud, er det sjokoladepai?

Hollys smil ble bredere. –Ja.

Han ga henne en rask klem.

–Takk, vennen min. Jeg setter virkelig pris på det.

Holly ga ikke seg selv tid til å tenke over hvordan det føltes å stå så nær Robert Tate. Følelsene det framkalte, var altfor skremmende.

Han gikk, og hun satte i gang med å skjære opp steken og legge maten på tallerkenene deres. Da han kom tilbake, sto maten på bordet, og kaffen var helt opp i koppene.

Bud ventet til hun hadde satt seg og tok plass på den andre siden av bordet, rett overfor henne, klar til å nyte dette siste ordentlige måltidet de fikk sammen. Men bare for en stund, håpet han.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






cover.jpg
BESTSELGER

2 Ver forsiktig med

' v 7/ 's ‘ - % N
L AV - £
. 4 ;(' hva du ensker deg ... w}








